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Cette modification vise à modifier la demande de soumissions.

QUESTION 39

Soumettre des propositions pour tous les champs de travail et traiter les jours facturables obligatoires et
cotés connexes exigerait du soumissionnaire de justifier jusqu’à 31 000 jours facturables. Cela requiert
donc un effort considérable de la part du soumissionnaire, qui devra effectuer des recherches, recueillir
des données, documenter ses résultats et présenter des justifications satisfaisantes pour la Couronne.
Les demandes de propositions similaires lancées par Travaux publics et Services gouvernementaux
Canada pour les jours facturables de palier 2 ont en moyenne été publiées pour une période de deux à
trois mois afin d’allouer aux soumissionnaires le temps nécessaire pour fournir les détails requis. La
Couronne pourrait-elle envisager de prolonger de deux semaines la date de fermeture actuelle? 

RÉPONSE 39

Le Canada a examiné la demande, mais la date de fermeture de la DP demeure inchangée.

À noter que soumettre des propositions pour tous les volets et traiter les jours facturables obligatoires et
cotés connexes exigerait du soumissionnaire de justifier jusqu’à 24 400 jours facturables.

QUESTION 40 :

La couronne pourrait-elle confirmer si le scénario de référence suivant est acceptable.

Par exemple le champ de travail Services en contrôle de la qualité de logiciels.

Les contrats sont à l’intérieur d’un période de 5 ans. 2008 à 2013.

La référence de contrat # 1 à lieu entre 2008et 2010 avec une période de 24 mois consécutifs de
facturation pour services en contrôle de la qualité

La référence de contrat # 2 à lieu entre 2011 et 2013 avec une période de 24 mois consécutifs de
facturation pour services en contrôle de la qualité

Est-ce que ces deux contrat peuvent être compté.  Les deux sont à l’intérieur d’une période de 24 mois
consécutifs de facturations pour des services on contrôle de la qualité.

RÉPONSE 40 :

Le Canada ne fournira pas de réponse à un ensemble hypothétique de faits. La décision revient au
soumissionnaire de prouver sa conformité aux exigences de O1.

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS DE LA DP DEMEURENT INCHANGÉES.
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